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Tschnical ond Bibliographie Notes/Notas tachniquas et bibliographiquas

Tha Instituta has attampted to obtaii tha bast

original copy availabla for filming. Faaturaa of this

copy which may ba bibiiographically uniqua,

which may alt«r any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa
^ha uaual mathod of filming, ara chackad balow.
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Colourad covars/
Couvartura da coulaur

I I

Covars damagad/
Couvartura andorrdmagéa

Covars rastorad and/or laminatad/

Couvartura rastauréa et/ou pallicuiéa

Covav titia missing/
La titra da couvartura manqua

j I

Colourad maps/
Cartas géographiques an couleur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I

Coloured plates and/or illustrations/

Planchas et/ou illustrations en couleur

Sound with other materiai/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may causa shadows or distortion

along intarior margin/
La re iiure serrée peut causer do l'ombre ou de la

diutorsion le long da la marge intérieure

Blank leavas addad during restoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thèse
hava baan omittad from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans la texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaife qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

r~n Coloured pages/
Page3 de couleur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

I
y|

Pages disco'oured, stained or foxed/
l!^ Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availaLle/

Seule édition disponible

I j

Pages detached/

r~y] Showthrough/

I I

Quality of print varies/

r~~| Includes supplementary matériel/

r~l Only édition availaLle/

n Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] 1 feuille (verio blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

L

I I I

12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy filmed hère has be«n raproducad thanks

to tha ganaroaity of :

Seminary of Québec
Library

L'axampiaira filmé fut raproduit grflca è la

générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagas appaaring hara ara tha baat qualHy

posaibla considaring tha condition and lagibiiity

of tha origirtal copy and in Icaaping with tha

filming contract spacificationa.

Laa imagas suivaotas ont été raproduitas avic la

plus grand soin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axampiaira filmé, et an
conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Original copias in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on

tha last paga with a printad or illustratad impras-

sion, or tha back covar whan appropriata. AH
othar original copias ara filn:«d baginning on tha

first pwga with a printad or illusiratad impres-

sion, and anding on tha laat paga with a printad

or illustratad impression.

Tha last racordad frama on each micrefiche

shall contain tha symbol —^-imaaning "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "END"),

whichaver applias.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

antiraly includod in one exposure ara filmad

beginning in the upper left hand corner, ieft to

right and top to bottom, as many frames as

tequired. The following diagrnms illustrata the

method:

Les examplairM originaux dont la couverture an
papier eat imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et an terminant soit par la

darniire paga qui comporta une empreinte
d'impression eu d'illustration, soit par la second
plat, selon le caa. Tous las autres exemplaires

originaux sont filmés an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration at en terminant par

la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, salon la

cas: le symbole -- signifie "A SUIVRE ". le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de iréduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé è partir

da l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant la nombre
d'imagffY nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 2 3

1 2 3
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Nouvelle S£iiie.

No. 123. *
Circulaire au Clergçe.

Evêché de Rimouski, 6 Août 1886.

10. Desservants;—2o. Rapports;—3o. Collectes;—
4o. Dixième ;

—5o. Oraisons d la Messe.

Mes Chers Collaborateurs,

I. Il est bien compris que les desservants, pen-

dant la retraite pastorale, ont le droit de biner par

rapport aux paroisses dont ils ont le soin.

11. Comme je dois rendre un compte détaillé du

diocèse au St Père, pendant hk^i séjour à Kome, je

vous prie tous d'apporter avec tous ou d'envoyer par

un confrère, votre rapport annuel pour la retraite

même.

III. Veuillez ne pas manquer de me faire teair

le plus tôt possible le produit de la quête du Jubilé, et

la collecte pour la chapelle de f^t Joachim dans le

Sanctuaire de Ste Anne de Beaupré.

IV. Vous m'obligerez grandement en me payant

votre dixième maintenant, afin du me fournir les fonds

indispensables pour mon voyage.

V. Je vous autorise à ajouter à la Ste Messe,

d'ici à la Toussaint, l'oraison ad postulandam sereni-

tatem (1*7) ou celle [ad petendam pluviam (Id), selon le

besoin et en observant les rubriques.

Votre dévoué en N. S.

t JEAN, Ev. DE St Germain DJi Eimouskl

• Il s'f st glissé une cireur dans ks derniers Nos
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